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WARNINGS
Important instructions. Retain for future use.

Read the instructions.
 This appliance is intended for domestic   
 household use only and should not be  
 used for any other purpose or in any other  
 application, such as for non-domestic use  
 or in a commercial environment.
 This appliance can be used by children   
 aged from 8 years and above and persons  
 with reduced physical, sensory or mental  
 capabilities or lack of experience and   
 knowledge if they have been given    
 supervision or instruction concerning use  
 of the appliance in a safe way and    
 understand the hazards involved. Children  
 shall not play with the appliance. Cleaning  
 and user maintenance shall not be made  
 by children without supervision.
 If the supply cord is damaged, it must be  
 replaced by the manufacturer, its service  
 agent or similarly qualified persons in   
 order to avoid a hazard.
 For the details concerning the method of  
 cleaning, please see section “Cleaning and 

 maintenance” on page 8.  

 The appliance is an overblanket.
 The appliance is only to be used with the  
 types of detachable control unit or    
 detachable transformer that is marked on  
 the appliance.
 When not in use, store as follows.
 When storing the appliance, allow it to   
 cool down before folding.
 Do not crease the appliance by placing   
 items on top of it during storage.

Do not insert pins.

Not to be used by very young 
children (0-3 years).

Do not use folded or rucked.

Hand wash
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 Examine the appliance frequently for signs  
 of wear or damage. If there are such signs,  
 if the appliance has been misused or does 
 not work, return it to the supplier before  
 switching it on again.
 This appliance is not intended for medical  
 use in hospitals.
 Do not use if wet.
 This appliance must not be used by    
 persons insensitive to heat and other very  
 vulnerable persons who are unable to   
 react to overheating.
 Children under the age of three are not to  
 use this appliance due to their inability to  
 react to overheating.
 The appliance should not be used on a an  
 adjustable bed.
 Check that the blanket and cord do not   
 become trapped or rucked, for example in  
 hinges.
 The appliance is not to be used by young  
 children over the age of three unless the  
 controls have been pre-set by a parent or

 guardian, or unless the child has been   
 adequately instructed on how to operate  
 the controls safely.
 When the appliance is likely to be used for  
 an extended period, for instance by the   
 user falling asleep, controls should be   
 adjusted to a setting recommended for   
 continuous use.
 The switch or control unit must not be   
 allowed to get wet during washing and   
 that during drying the cord must be    
 positioned to ensure that water does not  
 flow into the switch or control.

• Do not dry clean.

• Do not iron.

• Do not tumble dry.

• Do not bleach.
• Machine wash, Permanent press. 
   Initial water temperature should 
   not exceed 30°C.
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OVERVIEW

Mains power cable connector

Controller

Controller

Overblanket 
Mains power cable

Overblanket connector

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
When using your appliance, in order to reduce the risk of fire,   
electrical shock, and/or injury to persons, basic safety 
precautions should always be followed, including the following:
• Only use the appliance as an OVERBLANKET – Do NOT use it as  
   an underblanket.
• Keep the power supply cord and control outside the bed.
• Only use the controller provided.
• Do not cover the controller.
• Do not coil or lay the lead on the overblanket.
• Keep the overblanket flat during use.
• Do not use a hot water bottle when using the overblanket.
• Do not switch the power on if the overblanket is in a folded      
   state.
• Switch off the overblanket and remove the plug from the mains
   socket when you are going out or not using the overblanket.
• Regularly inspect the supply cord, plug, controller and    
   overblanket for any damage. If damage is found, immediately  
   stop using of the overblanket.
• Should you have any concerns about health issues, consult your  
   doctor before using the overblanket.
• If you experience any pain or discomfort while using the   
   appliance, stop using it immediately.

Display

Auto-off indicator light

Power On/Off button

Heat setting button
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OPERATION

CLEANING AND MAINTENANCE

This overblanket is intended for warming the human body. It may 
only be used as a cover.

1. Connect the power cable 
    connector to the overblanket 
    connector.

• Ensure the connector is   
   pushed home until 
   the locking catch engages.

2. Plug the controller into the closet mains socket and press        
    to turn on the appliance.

3. Repeatedly press      on the controller to select the desired   
    heat level.

4. When the overblanket is not in use, switch off the controller  
    and then remove the plug from the mains socket.

• It is recommended to set the heat level to medium or high   
   level for 1 to 2 hours before sleeping on the bed and then 
   you can set the heat level to the low level or turn off the   
   appliance.

• The display will show 1, indicating the heat setting is 1.

• Heat settings:

The number shown on the display

1-2

Heat level

Low heat

Medium heat

High heat

3-4

5-6

Switch off and remove the controller from the overblanket 
before cleaning. 
The power cable must NEVER come into contact with water.
It is recommended to wash the overblanket only if it becomes 
dirty or dusty. 
Before using the overblanket, make sure it is completely dry.

Machine washing 
The overblanket may be washed on the Delicate Wash setting of 
washing machine at a maximum temperature of 30°C.

Drying 
Hang the overblanket to air dry naturally in a horizontal position 
until completely dry. 
Do not expose to direct sunlight. 
Do not dry with a hair dryer or heater.

Maintenance
Examine the overblanket regularly to check that there are no 
signs of wear or damage. If any damage/wear is spotted, do not 
use the overblanket and seek specialist advice. If the mains lead 
or controller is damaged, do not open or attempt to repair them 
as they must be serviced by a qualified person.

Storage 
When not in use, allow to cool and dry then fold neatly but not 
tightly (or roll) in the original packaging without sharp bends in 
the heating element. 
Store where no other objects will be placed upon it in a cool dry 
place.

• Safety Timer: The appliance has a built-in timer and will   
   automatically switch off after 3 hours.  The auto-off indicator      
   light will illuminate.
• To switch back on the appliance, first press       and then   
   repeatedly press      on the controller to select the desired   
   heat level.

Preheating the bed

DO NOT SLEEP WITH THE OVERBLANKET ON THE PREHEAT SETTING.

Locking catch
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AVERTISSEMENTS

Instructions importantes. A conserver pour 
usage ultérieur.
 Cet appareil est destiné à un usage    
 domestique uniquement. Toute utilisation  
 autre que celle prévue pour cet appareil,  
 ou pour une autre application que celle   
 prévue, par exemple une application   
 commerciale, est interdite. 
 Cet appareil peut être utilisé par des   
 enfants âgés d'au moins 8 ans et par des  
 personnes ayant des capacités physiques,  
 sensorielles ou mentales réduites ou   
 dénuées d’expérience ou de     
 connaissance, s'ils (si elles) sont    
 correctement surveillé(e)s ou si des    
 instructions relatives à l'utilisation de   
 l'appareil en toute sécurité leur ont été   
 données et si les risques encourus ont été  
 appréhendés. Les enfants ne doivent pas  
 jouer avec l’appareil. Le nettoyage et   
 l'entretien par l'usager ne doivent pas être  
 effectués par des enfants sans     
 surveillance.
 Si le câble d'alimentation est endommagé,  

SPECIFICATIONS
Ratings: 220-240V~ ,  50Hz
               160W

DISPOSAL

Because this appliance contains electronic components, the 
appliance and its accessories must be disposed of separately from 
household waste when the appliance reaches its end of life.

Contact your local authority to learn about disposal and recycling.
The appliance should be taken to your local collection point for 
recycling. Some collection points accept appliance free of charge.

We apologise for any inconvenience caused by minor inconsistencies in 
these instructions, which may occur as a result of product improvement and 
development.

Darty Holdings SAS © 14 route d’Aulnay 93140 Bondy, France  16 / 06 / 2016

As a responsible retailer we care about the environment.
 As such we urge you to follow the correct disposal 
procedure for the appliance and packaging materials. 
This will help conserve natural resources and ensure that 

it is recycled in a manner that protects health and the environment.
      You must dispose of this appliance and its packaging according to 
local laws and regulations.
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 il doit être remplacé par le fabricant, son  
 service après vente ou des personnes de  
 qualification similaire afin d'éviter un   
 danger.
 En ce qui concerne la méthode  et la   
 fréquence du nettoyage, référez-vous à la  
 section “NETTOYAGE ET ENTRETIEN” en   
 page 17.

 Lorsque l’appareil n'est pas utilisé, le   
 ranger comme indiqué.
 Au moment de ranger l'appareil, le laisser  
 refroidir avant de le plier.
 Ne pas faire de faux plis à l'appareil en   
 plaçant des objets dessus lorsqu'il est   
 range.
 Examiner fréquemment l’appareil en vue  
 de détecter des signes d’usure ou de   
 détérioration. En cas de mise en évidence  
 de tels signes, si l’appareil a été utilisé de  
 façon anormale ou s’il ne fonctionne pas,  
 le retourner au fournisseur avant de le   
 mettre en marche à nouveau.
 Cet appareil n'est pas destiné à un usage  
 médical dans les hôpitaux.
 Ne pas utiliser humide.
 Cet appareil ne doit pas être utilisé par   
 des personnes insensibles à la chaleur ou  
 par d’autres personnes très vulnérables,  
 incapables de réagir en cas de surchauffe.
 Les enfants de moins de trois ans ne   
 doivent pas utiliser cet appareil en raison  
 de leur incapacité à réagir en cas de   
 surchauffe.

Lisez la notice d’utilisation.

 L’appareil est une couverture de dessus.
 L'appareil ne doit être utilisé qu'avec le   
 type de l’unité de commande amovible ou  
 du transformateur amovible marqué sur  
 l'appareil.

N’insérez pas d’épingle.

Ne doit pas être utilisé par des 
enfants en bas âge (0-3 ans).

N’utilisez pas l’appareil plié ou 
plissé.

Lavage à la main
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 Il est recommandé de ne pas utiliser   
 l'appareil dans un lit pliant.
 Vérifier que la couverture et les câbles ne  
 peuvent pas être coincés ou froissés; par  
 exemple dans les charnières.
 L'appareil ne doit pas être utilisé par les   
 jeunes enfants de plus de trois ans sauf si  
 les commandes ont été préréglées par un  
 parent ou par une personne assurant la   
 garde ou si l'on a expliqué les instructions  
 à l'enfant de manière adéquate pour qu'il  
 puisse faire fonctionner les commandes   
 en toute sécurité.
 Lorsque l'appareil est susceptible d'être   
 utilisé pendant une période prolongée,   
 par exemple par un utilisateur qui    
 s'endort, il convient que les commandes  
 soient ajustées au réglage recommandé   
 pour une utilisation continue.
 L’interrupteur ou l’unité de commande ne  
 doit pas être mouillé au cours du lavage et  
 que, au cours du séchage, le câble doit   
 être positionné de façon telle que l’eau ne  
 pénètre pas dans l’interrupteur ou l’unité  
 de commande.

• Lavage en machine, Textile   
   infroissable. 
   La température initiale de l’eau  
   ne doit pas dépasser 30 °C. 

• Ne pas laver à sec.

• Ne pas repasser.

• Ne pas sécher en machine.

• Ne pas chlorer.

• Utilisez l’appareil exclusivement comme SUR-COUVERTURE –  
   NE L’UTILISEZ PAS comme sous-couverture.
• Veillez à ce que le cordon d’alimentation et le boîtier de   
   contrôle restent hors du lit. 
• Utilisez exclusivement le boîtier de contrôle fourni.
• Ne recouvrez pas le boîtier de contrôle. 

30

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Lors de l’utilisation de votre appareil, respectez toujours des 
précautions élémentaires de sécurité pour réduire les risques 
d’incendie, de choc électrique et/ou de blessures corporelles, 
parmi lesquelles :
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DESCRIPTION

Connecteur du cordon d’alimentation

Boîtier de contrôle

Boîtier de contrôle

COUVERTURE CHAUFFANTE 
(sur-couverture) 

Cordon d’alimentation

Connecteur de la 
couverture chauffante

• N’enroulez pas le cordon d’alimentation et ne le placez pas sur  
   la couverture chauffante.
• Maintenez la couverture chauffante à plat pendant l’utilisation.
• N’utilisez pas une bouteille d’eau chaude pendant l’utilisation  
   de la couverture chauffante.
• N’allumez pas la couverture chauffante quand elle est pliée.
• Éteignez la couverture chauffante et débranchez-la de la prise      
   secteur quand vous sortez de chez vous ou quand vous ne   
   l’utilisez pas.
• Inspectez régulièrement le cordon d’alimentation, la fiche, le  
   boîtier de contrôle et la couverture pour vérifier qu’ils ne sont  
   pas endommagés. Si des dommages sont trouvés, cessez   
   immédiatement d’utiliser la couverture.
• Si vous avez des questions concernant des problèmes de santé,  
   consultez votre médecin de famille avant d’utiliser cette   
   couverture chauffante.
• Si vous ressentez une douleur ou un inconfort pendant   
   l’utilisation de l’appareil, cessez immédiatement de l’utiliser.

Écran 

Voyant d’arrêt automatique

Bouton marche/arrêt

Bouton de la puissance de chauffe

UTILISATION
Cette couverture chauffante est conçue pour chauffer le corps 
humain. Elle ne doit être utilisée que comme sur-couverture.

1. Branchez le connecteur du   
    cordon d’alimentation dans   
    le connecteur de la couverture  
    chauffante.

2. Branchez le boîtier de contrôle dans la prise secteur la plus  
 proche, puis appuyez sur le bouton       marche/arrêt pour   
 allumer l’appareil. 

• Vérifiez que le connecteur est  
   complètement enfiché avec le  
   loquet de verrouillage    
   encastré.

Loquet de verrouillage
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

• L’écran affiche 1, qui indique la puissance de chauffe 1.

SPÉCIFICATIONS
Alimentation : 220-240 V~ ,  50 Hz
                          160 W 

• Puissances de chauffe :

• Il est recommandé de régler la puissance de chauffe    
   moyenne à haute pendant 1 à 2 h avant de se coucher, 
   puis de réglez la puissance de chauffe basse ou d’éteindre   
   l’appareil.

• Minuteur de sécurité : L’appareil comporte un minuteur   
   intégré qui l’éteint automatiquement après 3 heures.  Le   
   voyant du minuteur d’arrêt automatique s’allume.

Éteignez et débranchez toujours le boîtier de contrôle de la 
couverture chauffante avant de la nettoyer. 
Le cordon d’alimentation ne doit JAMAIS entrer en contact 
avec de l’eau.

Il est recommandé de laver la couverture chauffante 
uniquement quand elle est sale ou poussiéreuse. 
Avant d’utiliser la couverture chauffante, vérifiez qu’elle est 
complètement sèche.
Lavage en machine 
La couverture chauffante peut être lavée avec le programme 
Lavage Délicat d’une machine à laver, à une température 
maximale de 30 °C.

Séchage 
Suspendez la couverture chauffante et laissez-la sécher 
naturellement à l’air libre en position horizontale jusqu’à ce 
qu’elle soit complètement sèche. 
N’exposez pas la batterie à la lumière directe du soleil. 
Ne la séchez pas avec un radiateur ou un sèche-cheveux. 

Entretien 
Inspectez régulièrement la couverture chauffante pour vérifier 
qu’elle ne présente aucun signe d’usure ou de détérioration. En 
cas de signe d’usure ou de détérioration, cessez d’utiliser la 
couverture chauffante et demandez conseil à un spécialiste. Si le 
cordon d’alimentation ou le boîtier de contrôle est endommagé, 
ne les ouvrez pas et n’essayez pas de les réparer, car ils ne doivent 
être réparés que par une personne qualifiée.

Stockage 
Quand vous n’utilisez pas la couverture chauffante, laissez-la 
refroidir et sécher, puis pliez-la correctement sans la serrer ni la 
rouler et insérez-la dans son emballage d’origine en veillant à ce 
que l’élément chauffant ne soit pas excessivement courbé. 
Rangez l’appareil dans un endroit frais et sec, où aucun autre 
objet ne sera placé dessus.• Pour rallumer l’appareil, appuyez d’abord sur le      , puis   

   appuyez plusieurs fois sur le bouton      du boîtier de 
   contrôle pour régler la puissance de chauffe désirée.

Préchauffage du lit

3. Appuyez plusieurs fois sur le bouton       du boîtier de    
    contrôle pour sélectionner la puissance de chauffe désirée.
NE DORMEZ PAS AVEC LA COUVERTURE CHAUFFANTE RÉGLÉE 
SUR LA TEMPÉ RATURE DE PRÉCHAUFFAGE.

4. Quand vous n’utilisez pas la couverture chauffante, éteignez  
    le boîtier de contrôle, puis débranchez la fiche de la prise    
    secteur.

Le numéro s’affiche à l’écran

1-2

Puissance de 
chauffe haute
Puissance de 
chauffe basse
Puissance de 

chauffe moyenne
Puissance de 
chauffe haute

3-4

5-6
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WAARSCHUWINGEN
Belangrijke instructies. Bewaar voor 
toekomstige raadpleging
 Dit apparaat is alleen bestemd voor    
 huishoudelijk gebruik en mag niet voor   
 andere doeleinden of toepassingen    
 worden gebruikt, zoals niet-huishoudelijk  
 gebruik of in een commerciële omgeving.
 Dit apparaat mag worden gebruikt door   
 kinderen vanaf 8 jaar oud en personen  
 met beperkte fysische, visuele of mentale  
 mogelijkheden, of die gebrek aan ervaring  
 en kennis hebben, indien ze onder    
 toezicht staan of gepaste instructies   
 hebben gekregen zodat ze het apparaat   
 op een veilige manier kunnen gebruiken  
 en op de hoogte zijn van de gevaren die   
 het gebruik van het apparaat met zich   
 meebrengt. Laat kinderen niet met het   
 apparaat spelen. Kinderen mogen het   
 apparaat niet zonder toezicht reinigen of  
 onderhouden.
 Als het snoer is beschadigd, moet het   
 worden vervangen door de fabrikant, een 

MISE AU REBUT
En tant que distributeur responsable, nous accordons 
une grande importance à la protection de 
l’environnement.
Nous vous encourageons à respecter les procédures 

correctes de mise au rebut de votre appareil, des piles et des 
éléments d’emballage. Cela aidera à préserver les ressources 
naturelles et à garantir qu’il soit recyclé d’une manière 
respectueuse de la santé et de l’environnement.

Vous devez jeter ce produit et son emballage selon les lois et les 
règles locales.
Puisque ce produit contient des composants électroniques et 
parfois des piles, le produit et ses accessoires doivent être jetés 
séparément des déchets domestiques lorsque le produit est en 
fin de vie.

Pour plus de renseignements sur les procédures de mise au 
rebut et de recyclage, contactez les autorités de votre commune.

Apportez l’appareil à point de collecte local pour qu’il soit 
recyclé. Certains centres acceptent les produits gratuitement.

En raison des mises au point et améliorations constamment apportées à nos 
produits, de petites incohérences peuvent apparaître dans ces instructions. 
Veuillez nous excuser pour la gêne occasionnée.

Hotline Darty France  
Quels que soient votre panne et le lieu d'achat de 
votre produit en France, avant de vous déplacer en 
magasin Darty, appelez le 0 978 970 970 (prix d'un 
appel local) 7j/7 et 24h/24. 

 

Hotline Vanden Borre  
Le service après-vente est joignable au  
+32 2 334 00 00, du lundi au vendredi de 8h à 18h et 
le samedi de 9h à 18h.

Darty Holdings SAS © 14 route d’Aulnay 93140 Bondy, France  16/ 06 / 2016 
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 erkend hersteller of een ander     
 gekwalificeerd persoon om elk gevaar te  
 vermijden.
 Voor meer informatie over de     
 reinigingsmethode, zie de rubriek “    
 Reiniging en onderhoud” op pagina 27.

Lees de instructies.

 Het apparaat is een bovendeken.
 Gebruik het apparaat alleen met de types  
 van afneembare regeleenheid of    
 afneembare transformator die op het   
 apparaat zijn vermeld.
 Als u het apparaat niet gebruikt, berg als  
 volgt op.

 Laat het apparaat volledig afkoelen    
 voordat u het opvouwt en opbergt.
 Tijdens de opberging, plaats geen    
 voorwerpen op de deken zodat deze niet  
 wordt verfrommeld.
 Controleer het apparaat regelmatig op   
 slijtage of schade. Als het apparaat    
 tekenen van slijtage of schade vertoont of  
 het apparaat werd op een verkeerde   
 manier gebruikt of werkt niet, breng het  
 apparaat terug naar de handelaar voordat  
 u het opnieuw gebruikt.
 Dit apparaat is niet bestemd voor medisch  
 gebruik in ziekenhuizen.
 Gebruik het apparaat nooit wanneer het  
 nat is.
 Dit apparaat mag niet worden gebruikt   
 door personen die ongevoelig voor    
 warmte zijn en andere zeer kwetsbare   
 personen die niet in staat zijn om in geval  
 van oververhitting te reageren.
 Kinderen jonger dan drie jaar mogen dit   
 apparaat niet gebruiken omdat ze niet in  
 staat zijn om in geval van oververhitting te  
 reageren.

Geen naalden inbrengen.

Niet te gebruiken door zeer 
jonge kinderen (0-3 jaar).

Niet gebruiken als de deken 
opgevouwen is.

Handwas
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 Gebruik het toestel niet op een instelbaar  
 bed.
 Zorg dat de deken of het snoer niet vast   
 komt te zitten, in bijv. in scharnieren.
 Kinderen jonger dan 3 jaar mogen het   
 apparaat niet gebruiken tenzij de    
 regeleenheid op voorhand is ingesteld   
 door een ouder of andere volwassene, of  
 tenzij het kind voldoende op de hoogte is  
 van een veilige werking van de     
 regeleenheid.
 Als het apparaat gedurende een lange   
 periode gebruikt zal worden, bijv. tijdens  
 het slapen, stel de bedieningsknoppen op  
 een instelling in die voor een continue   
 werking gepast zijn.
 De schakelaar of regeleenheid mag tijdens  
 het wassen of drogen niet nat worden.   
 Leg het snoer op een dergelijke manier   
 zodat er geen water in de schakelaar of   
 regeleenheid kan stromen.

• In de wasmachine wassen,   
   permanent persen. 
   De initiële watertemperatuur   
   mag 30°C niet overschrijden.

• Niet in de droogtrommel drogen.

• Niet bleken.

30

• Niet chemisch reinigen.

• Niet strijken.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Om het risico op brand, elektrische schokken en/of letsel aan 
personen te beperken, dient u tijdens het gebruik van uw 
apparaat altijd rekening te houden met de basis 
voorzorgsmaatregelen, waaronder de volgende:
• Gebruik het apparaat alleen als een BOVENDEKEN – NIET als   
   een onderdeken gebruiken.
• Houd het snoer en de regeleenheid buiten het bed. 
• Gebruik alleen de meegeleverde regeleenheid.
• Dek de regeleenheid niet af. 
• Leg of rol het snoer niet op de bovendeken op. 
• Houd de bovendeken tijdens gebruik vlak.
• Gebruik geen kruik wanneer u de bovendeken gebruikt.
• Schakel de bovendeken niet in als deze opgevouwen is.
• Schakel de bovendeken uit een haal de stekker uit het    
   stopcontact wanneer u uw woning verlaat of de bovendeken  
   niet gebruikt.
• Controleer het snoer, stekker, regeleenheid en bovendeken   
   regelmatig op schade. Als schade wordt waargenomen, stop   
   onmiddellijk met het gebruik van de bovendeken.
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• Als u problemen hebt met uw gezondheid, raadpleeg eerst een  
   arts voordat u de bovendeken gebruikt. 
• Gebruik niet langer het apparaat wanneer u pijn of een   
   ongemak ervaart. 

OVERZICHT

Snoeraansluiting

Regeleenheid

Bovendeken 

Snoer

Aansluiting op 
bovendeken

Regeleenheid   

Scherm

Automatische uitschakeling-controlelampje

Aan/Uit-knop

Warmteregelaar

BEDIENING
Deze bovendeken is bestemd voor het verwarmen van het 
menselijk lichaam. Het mag alleen als een bedekking worden 
gebruikt.

1. Verbind de snoeraansluiting   
met de bovendekenaansluiting.

• Duw de aansluiting stevig in 
totdat de vergrendeling vast 
komt te zitten.

Vergrendeling

• Het display geeft 1 weer om aan te geven dat de armtestand 
1 is ingesteld.

• Warmtestanden:

• Het is aanbevolen om de deken 1 tot 2 uur voor het    
   slapengaan op het medium of hoge warmteniveau in te   
   stellen. Stel het warmteniveau vervolgens in op laag of   
   schakel het apparaat uit.

SLAAP NIET MET DE BOVENDEKEN OP DE VOORVERWARM-INSTELLING.

Het bed voorverwarmen

3. Druk herhaaldelijk op       op de controller om de gewenste 
warmtestand te selecteren.

2. Steek de stekker in het dichtstbijzijnde stopcontact en druk 
op de       om het apparaat in te schakelen.

Cijfer dat op het 
scherm verschijnt

1-2

Warmteniveau

Lage warmte

Medium warmte

Hoge warmte

3-4

5-6
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4. Als de bovendeken niet wordt gebruikt, schakel de    
    regeleenheid uit en haal de stekker uit het stopcontact.

TECHNISCHE GEGEVENS
Vermogen: 220-240V~ ,  50Hz
                     160W

REINIGING EN ONDERHOUD
Haal de stekker uit het stopcontact en ontkoppel de 
regeleenheid voordat u de bovendeken reinigt.
Zorg dat het snoer NOOIT met water in aanraking komt.
Het is aanbevolen om de bovendeken alleen te wassen wanneer 
deze vuil of stoffig is. 
Voordat u de bovendeken gebruikt, zorg dat deze volledig droog 
is.

Met de machine wassen 
De bovendeken mag op de delicate instelling van de 
wasmachine worden gewassen op een maximum temperatuur 
van 30°C.

Drogen 
Hang de bovendeken in een horizontale positie om aan de lucht 
te laten drogen. 
Stel niet bloot aan direct zonlicht. 
Droog niet met behulp van een haardroger of 
verwarmingstoestel.

Onderhoud 
Controleer de bovendeken regelmatig op tekenen van slijtage of 
schade. Als schade/slijtage wordt waargenomen, gebruik de 
bovendeken niet langer en raadpleeg vervolgens een expert. Als 
het snoer of de regeleenheid beschadigd is, open of repareer 
deze niet zelf en breng het apparaat naar een vakbekwame 
persoon.

Opslag 
Wanneer niet in gebruik, laat het apparaat afkoelen en drogen, 
en vouw (of rol) het vervolgens netjes in de originele verpakking 
op zonder het verwarmingselement teveel om te buigen. 
Berg het apparaat op in een koele, droge ruimte waar er geen 
andere voorwerpen op geplaatst zullen worden.

• Om het apparaat opnieuw in te schakelen, druk eerst op de    
         en druk vervolgens herhaaldelijk op      op de controller   
   om het gewenste warmteniveau te selecteren.

VERWIJDERING
Als verantwoordelijke handelaar dragen we zorg voor het 
milieu.
We moedigen u aan om de juiste verwijderingsprocedure 
voor uw apparaat en verpakkingsmateriaal te volgen. Dit 

draagt bij tot het behoud van de natuurlijke rijkdommen door 
deze te recyclen zodat zowel de menselijke gezondheid en het 
milieu worden beschermd.

Gooi dit apparaat en de verpakking weg in overeenstemming 
met de geldende wetgeving en voorschriften.
Aangezien dit apparaat elektronische componenten bevat moet 
het apparaat en toebehoren aan het einde van hun levensduur 
afzonderlijk van het huisafval worden weggegooid.

Neem contact op met uw gemeente voor informatie over 
afdanking en recycling.

Lever het apparaat in bij het inzamelpunt van uw gemeente 
voor recycling. Bij sommige inzamelpunten kunt u het apparaat 
gratis inleveren.

• Veiligheidstimer: Het apparaat is uitgerust met een    
   ingebouwde timer en wordt automatisch na 3 uur    
   uitgeschakeld. Het automatisch uitschakeling-controlelampje  
   brandt.
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We verontschuldigen ons voor enig ongemak veroorzaakt door kleine 
inconsistenties in deze gebruikershandleiding, die kunnen ontstaan door 
productverbetering of –ontwikkeling.
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Hotline Vanden Borre  
De dienst na verkoop is bereikbaar van maandag tot zaterdag 
op +32 2 334 00 00  

  
Hulplijn Nederland  

Hiervoor kunt u contact opnemen met het BCC Service Center: 
0900 0555 (lokaal tarief), geopend van maandag t/m vrijdag 
van 9.00 tot 17.00 uur. 
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